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L 'IN A U G U R A Z IO N E  A LLA  PR E SE N Z A  DI COSSIGA

Si apre il sipario 
sul “Mittelfest”

f t
II palco che ospiterà  gli spettaco li in p iazza  Duomo

Parte domani, con l’inaugura­
zione ufficiale alla quale pre- 
senzieranno il Presidente della 
Repubblica italiana Cossiga, il 
Presidente della Repubblica 
ungherese Goencz ed il Mini­
stro degli Esteri italiano De 
Michelis, la prima edizione del 
Mittelfest, il festival teatrale 
della Mitteleuropa con il quale 
Cividale si pone in una posizio­
ne di prestigio rispetto ai paesi 
della Pentagonale ed all’Euro­
pa centro-orientale in generale, 
un crocevia nel quale per una 
decina di giorni si alterneranno 
prosa, musica, danza e folklore 
di cinque Paesi: Austria, Ceco­
slovacchia, Ungheria, Jugosla­
via e Italia.

Fervono i preparativi, in que­
ste ultime ore, nelle principali 
piazze di Cividale, negli altri 
luoghi adibiti per gli spettacoli, 
con la costruzione dei palchi, la 
disposizione delle luci, le prove 
delle com pagnie teatrali. Il 
Mittelfest, patrocinato dal Pre­
sidente della Repubblica e dal­
la Pentagonale, promosso e fi­
nanziato, in gran parte, dalla 
Regione Friuli-Venezia Giulia, 
si appresta così a diventare una 
seconda Spoleto, se non qual­
cosa di più, nel rendere omag­
gio, tramite la cultura, alla con­
vivenza tra i popoli in un'area 
geografica relativamente picco­
la come quella dell'Europa cen­
trale. Nel contempo si vuol di­
mostrare come le forze vitali e 
creative esistite in questo terri­
torio, nonostante i conflitti e le 
divisioni, si siano conservate 
anche nel presente.

Questo l’impegno assunto dal 
Mittelfest, che per onorarlo ha 
chiamato a raccolta uno staff 
organizzativo e artistico di ri­
lievo mondiale. Ne fanno parte 
Giorgio Pressburger, scrittore, 
autore e regista teatrale, che 
coordina la direzione artistica 
com posta da Jovan Cirilov, 
scrittore e critico teatrale, con­
direttore del Festival Teatrale 
Internazionale di Belgrado, Ge­
orge Tabori, regista e dramma­
turgo austriaco di origine un­
gherese, Tamas Ascher, regista 
ungherese e Jiri Menzel, attore 
e regista cecoslovacco, che si 
alterneranno annualm ente al 
vertice della direzione artistica 
nelle prossime edizioni.

Il programma offre al pubbli­
co, che sta già facendo la corsa 
ai biglietti, ben 38 spettacoli, in 
parte appositamente prodotti, 
in parte selezionati fra i mag­
giori complessi artistici dei cin­
que Paesi. La prosa sarà in pri­
mo piano, ma non mancheran­
no la musica, la danza, le ma­
rionette ed il cinema. A fare da 
contorno ci saranno una serie 
di manifestazioni collaterali e 
folkloristiche, che trattiamo in 
un'altra pagina del giornale.

In conclusione, questo Mit­
telfest si può definire un avve­
nimento culturale di importan­
za mondiale, ma non va dimen­
ticata la sua chiara funzione 
politica e sociale di incontro, di 
discussione e di crescita tra i 
cinque Paesi (ai quali in luglio 
se ne aggiungerà un sesto, la 
Polonia) che, cadute le ultime 
barriere, potranno tornare ad 
esprimersi, insieme, all’ombra 
della nuova Europa.

Foro Giulio Cesare: per inform azioni e b ig lie tteria ...

DVE ZANIMIVI POBUDI V VIDMU IN ŠPETRU O DOGODKIH V SLOVENIJI

Za trezni dogovor
Na pobudo mesečnika TuttoUdine in furlanske D SL
V trenutku, ko je zelo visoka 

napetost začela popuščati, ko se 
je vojna agresija um irila in je 
začela diplom acija prevzem ati 
mesto orožja, je prišla na dan 
tudi v deželi Furlaniji-Juljiski 
krajini potreba po globlji analizi 
dogajanja v Sloveniji in Jugos­
laviji. Od tega je nam reč odvis­
no iskanje novih poti razreševa­
nja konfliktov, seveda po mirni 
poti, p rizn an je  sam osto jnosti 
dveh republik  in obenem  razu­
mevanje procesov, katerim  smo 
priča v vsej Evropi in ki globo­
ko spreminjajo podobo stare ce­
line. V ta okvir sodita dve pobu­
di, ki sta potekala prva v pone­
deljek v Vidmu, druga v torek 
zvečer v Špetru.

V dvorani Ajace v Vidmu je 
na pobudo m esečnika TuttoU di­
ne potekala v ponedeljek zelo 
zanimiva razprava, ki so se je 
udeležili poslanci M ichele Ag- 
rusti, ki se za Krščansko dem ok­
racijo na vsedržavni ravni uk ­
varja z zunanjo politiko je pa 
tudi član zunanjepolitične po­
slanske komisije, poslanec G ab­
riele Renzulli, član vsedržavne­
ga vodstva socialistične stranke 
in furlanska poslanka Demokra­
tičn e  s tran k e  lev ice  S ilvana 
Schiavi Fachin. Zelo zanim iv

prispevek sta ga dala razpravi, 
ki jo je uvedel sodelavec m eseč­
nika Ferruccio Clavora, p red ­
se d n ik  v id em sk e  trg o v in sk e  
zbornice G ianni Bravo in pred­
sednika Združenja obrtnikov iz 
P o rd en o n a  M arco L ucchetta . 
Prisotna sta bila tudi dva po­
slanca v ljubljanskem  parlam en­
tu in sicer N ada Bolcar, zastop­
n ica  k rščan sk o  d em o k ra tsk e  
stranke in Bruno Podvršič posla­
nec Slovenske km ečke zveze.

V središču pozornosti so bila 
vprašanja kot priznanje suvere­
nosti in samostojnosti Slovenije 
in Hrvaške, kako združiti pravi­
co narodov do samoodločbe in 
po trebo po m iru in varnosti, 
v p rašan je  n ovega sporazum a 
oziroma sporazuma z novo vse­
bino, na katerem  naj tem elji po­
vezovanje različnih narodov v 
iste ali drugačne državne okvi­
re, težnja k ustvarjanju Evrope 
narodov in ne le držav.

Najboljša rešitev tudi za Slo­
venijo in Hrvaško, ki bi omogo­
čila bolj "urejen" vstop Jugosla­
vije v Evropo, bi bila konfedera­
cija je dejal Agrusti, vendar se 
tudi zavedamo, da ne moremo v 
to nikogar prisiliti.

beri na strani 4

Sostegno 
a tre voci
I rappresentanti delle comu­

nità slovene in Italia, Austria 
ed Ungheria hanno congiun­
tamente elaborato un docu­
mento che hanno poi fatto 
pervenire ai rispettivi gover­
ni, alle organizzazioni euro­
pee ed in ternazionali. Per 
quel che ci riguarda il docu­
mento è stato sottoscritto dal­
la SKGZ-UCES e dalle orga­
nizzazioni slovene della pro­
vincia di Udine. Questo il te­
sto del documento.

I giorni drammatici che la 
repubblica di Slovenia sta vi­
vendo hanno scosso l'Europa 
ed il Mondo ed hanno colpito 
in modo particolare gli Slove­
ni che risiedono come mino­
ranze autoctone in Italia, A u­
stria ed Ungheria.

Condanniamo l'aggressione 
militare e la soluzione dei 
conflitti con la violenza. Per 
questo esprimiamo piena so­
lidarietà ai cittadini della Re­

segue  a pagina 2

D E Ž E L N I  O D B O R  S P R E JE L  Z A K O N S K I  O S N U T E K  V P O D P O R O  N A ŠI M A N JŠ IN I

Tudi naša 
v zakonu v

Vse kaže, da smo na dobri 
poti, da bi že pred poletnim  pre­
morom deželni svet Furlanije- 
Julijske krajine odobril člen št. 
14 zakona za obm ejna območja, 
ki predvideva finansiranje kul­
turne in um etniške dejavnosti 
slovenske narodnostne skupnos­
ti v Italiji.

Konec prejšnjega tedna je na­
mreč deželni odbor odobril za­
konski osnutek, ki predvideva 
vsoto 24 milijard lir v treh letih 
za zgoraj om enjeno dejavnost.

Po predlogu, ki ga je izdelal 
deželni odbor, naj bi tudi p red­
stavniki naše skupnosti bili sou­
deleženi pri odločanju o poraz­
delitvi sredstev. S tem  v zvezi

špetrska dvojezična šola 
prid kulturnim ustanovam

naj bi bila izoblikovana posebna 
komisija, ki bi ji predsedoval 
predsednik deželnega sveta (ozi­
rom a odbornik za kulturo), v 
njej pa bi bili tudi štirje pred­
stavniki strank ter štirje pred­
stavniki organizacij slovenske 
civilne družbe. To naj bi bili po 
vsej verjetnosti Slovenska kul-

V PETEK 12. JULIJA 
SO TUDI V PODBONESCU 

SPREJELI OBČINSKI 
STATUT 

Poročilo s sefe beri na strani 2

turno-gospodarska zveza in Svet 
slovenskih organizacij.

Deželni zakonski predlog, kot 
je razvidno iz osnutka, ki ga bo 
morala odobriti deželna večina, 
upošteva predvsem  potrebe tis­
tih ustanov, ki so vitalnega po­
m ena za slovensko m anjšino. 
M ednje sodi tudi Zavod za slo­
vensko izobraževanje v Špetru 
Slovenov, ki upravlja dvojezični 
vrtec in osnovno šolo. Gre vse­
kakor za prizananje tej zasebni 
ustanovi, ki je s svojim resnim  
delom in pom em bnim  kulturnim  
poslanstvom  po trd ila  nenado­
mestljivo vlogo v življenju in 
razvoju Slovencev na V idem ­
skem.

Jeseni spet referendum
Predsednik deželnega odbo­

ra Adriano Biasutti je določil, 
da bodo referendum i o petih 
deželnih zakonih 3. novembra 
letos. Pred časom je  bil za re­
ferendum e določen datum  30. 
junija, nato pa so bili deželni 
referendum i preloženi na je ­
sen, ker je bil skoraj istočasno 
vsedržavni referendum  o števi­
lu preferenc.

Novem berski deželeni refe­
rendum i bodo zadevali pet de­
želnih zakonov. Vprašanja, o 
katerih  se bodo morali izreči

volilci, bodo nekoliko različna 
od tistih, o katerih  bi bili g la­
sovali 30. junija. V tem  času 
sta bila nam reč dva deželna 
zakona, o katerih  naj bi se vo­
lilci izrekli na referendum u 
korenito  sprem enjena, druge 
zahteve po referendum u pa so 
bile ocenjene kot umestne.

Novem bra bodo morali de­
želni volilci odločati o ohranit­
vi ali odpravi sledečih zako­
nov: 1. deželni zakon štev. 22 z 
dne 20. maja 1985, ki zadeva

deželni načrt o cestnih pove­
zavah; 2. deželni zakon štev. 42 
z 28. oktobra 1986 o zaščiti 
področij s posebno krajinsko 
vrednostjo; 3. deželni zakon 
štev. 11 z dne 24. januarja 1983 
o deželnih posegih glede par­
kov in zaščitenih območij; 4. 
deželni zakon štev. 13 z dne 
11. julija 1969 o oblikovanju in 
upravi lovskih rezervatov; 5. 
deželni zakon štev. 14. z dne 
15. maja 1987 o selektivnem  
lovu posebnih vrst divjadi.
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Sloveno riconosciuto
Il consiglio comunale di Pulfero 

ha approvato venerdì scorso lo 
statuto che regolamenterà la vita 
dell’ente locale e della comunità. 
Pochi i palpiti in una discussione 
filata liscia, eccetto qualche ri­
chiesta del consigliere di mino­
ranza Mazzola. Il sindaco Speco- 
gna gli ha concesso alcune va­
rianti; il testo definitivo non si di­
scosta comunque molto dalla boz­
za presentata.

Balza all'occhio, tra gli articoli, 
quello riguardante il riconosci­
mento e la valorizzazione della 
lingua e della  cu ltu ra  locale. 
Compare infatti il termine "slove­
n o ”, e per le valli del Natisone é, 
escluso il comune di S. Pietro, una 
novità degna di considerazione. 
Citiamo, tra gli altri, alcuni passi 
dell’articolo 10: ''Il comune pro­
muove e incentiva... usi e tradizio­
ni locali che hanno caratterizzato 
la storia della comunità". E più 
avanti: "Riconosce e valorizza il 
dialetto sloveno locale come ere­
dità storica e peculiare della co­
munità. Ne consente il suo even­
tuale uso nel consiglio comunale; 
le modalità per esercitare tale op­
portunità verranno stabilite da ap­
posito regolamento".

Alla dichiarazione di voto sullo 
statuto il consigliere Mazzola ha 
motivato la sua astensione con 
una punta di ironia, dicendo che 
"se non fosse per qualche piccolo 
riferimento potrebbe anche essere

I
Sedež občine v  Podbonescu

lo s ta tu to  di C atanzaro . Non 
emergono la volontà e lo spirito 
della legge 142, non sono indivi­
duate proprie caratteristiche e vo­
cazioni". Mazzola non vede, in­
somma, un orientamento chiaro 
da parte  dell am m inistrazione, 
un'impronta da dare al comune di 
Pulfero. Dall'altra parte, compatta, 
la maggioranza De, assieme al 
consigliere del Psdi Melissa, ha 
votato per l’approvazione. Il capo­
gruppo della maggioranza Ban- 
chig ha sottolineato positivamente 
l'apertura di un dibattito politico

e istituzionale sui punti critici, ri­
marcando però che "nessun consi­
glio comunale ha recepito fino in 
fondo l’importanza dello statuto. 
In futuro potremo adattarlo me­
glio alla nostra realtà".

In conclusione il sindaco Speco- 
gna, ringraziando chi ha parteci­
pato alla stesura ed alla definizio­
ne dello statuto, ha ricordato gli 
incontri avuti con la popolazione 
per la raccolta di consigli e sug­
gerimenti. "Peccato - ha ribattuto 
Mazzola - che alla fine il comune 
non li abbia recepiti".

Michele Obit

Appello delle tre 
comunità slovene

segue dalla prima

pubblica di Slovenia, al popolo 
sloveno ed alle comunità nazio­
nali italiana ed ungherese in Slo­
venia. Parimenti esprimiamo soli­
darietà ai dirigenti ed alle autori­
tà s lo v e n e  d em o cra tica m en te  
elette.

Le m inacce a ll'ind ipendenza  
della Slovenia sono inaccettabili. 
Vogliam o la cessazione delle  
pressioni e degli ultimatum ed il- 
controllo delle autorità politiche 
sull'esercito.

La miglior garanzia per scon­
giurare un nuovo attacco alla Re­
pubblica di Slovenia e per far si 
che la Slovenia possa trattare 
come soggetto paritario e sovrano 
le nuove eventuali forme di colla­
borazione da instaurarsi con le 
R epubbliche della  Jugoslavia  
consiste nel riconoscimento dello 
Stato sloveno da parte della co­
munità internazionale. Nel frat­
tempo la comunità internazionale 
deve adoperarsi per applicare
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forme di controllo atte ad evitare 
nuove aggressioni.

Interessati come siamo, per ov­
vie ragioni, all'affermazione di 
migliori rapporti tra gli Stati vici­
ni nonché della pace e della col­
laborazione, noi Sloveni d'Italia, 
Austria ed Ungheria ci appellia­
mo agli Stati di cui siamo cittadi­
ni e a tutta la comunità interna­
zionale affinchè sia rispettata la 
dichiarazione di sovranità ed in­
d ipendenza  della  S lovenia  in 
base al principio di autodetermi­
nazione. Questa decisione è stata 
adottata con un plebiscito e san­
cita dalla deliberazione del par­
lamento sloveno eletto democrati­
camente ed è confermata dalla 
determinazione degli Sloveni a 
difendere il proprio giovane Sta­
to.

Difendiamo la democrazia con­
tro il totalitarismo e l'oppressio­
ne!

Difendiamo la pace contro la 
violenza!

Difendiamo la dignità e l'ugua­
glianza contro la logica della for­
za bruta!

650 milijonov 
od Dežele FJk 

za kulturno deio
Močan, velik finančni prispe­

vek dežele  F u rlan ije -Ju ljisk e  
krajine Univerzi tretje dobe - 
kot ji pravim o po italijansko - to 
je tisti ustanovi, ki skarbi an di- 
ela za obogatitev, izpopolnjeva­
nje znanja ostarelih. Kot naši 
brauci vedo taka Univerza delu ­
je že vič liet an v Čedadu, kot 
podru žn ica , filia la  v idem ske. 
Dežela bo vsega skupaj dala 650 
milijonov an tuole na podlagi 
zakona 31, ki je  nam enjen prav 
podpuori Univerze.

500 milijonov, kot je obrazlo­
ženo v odloku, pode za finansi­
ran je  an  podpuoro  norm alne 
kulturne dejavnosti an za pobu­
de, ki so ble program irane za li­
eto  1991. D enarno  p o d puoro  
bojo uživale univerze iz Trsta, 
Gorice, Vidma, Pordenona, an 
drugih sedm ih krajev v videm ­
ski pokrajini. Drug prispevek je 
pa v višini 150 m ilijonov an je 
nam enjen obnovi prostorov an 
nakupu struktur.

L 'h tac informa
Portiamo l’attenzione dei lavo­

ratori, che negli anni dal 1957 al 
1961 furono Iscritti negli elenchi 
dei coltivatori senza l'attribu­
zione di giornate o con copertu­
ra parziale, sulla possibilità di 
riscattare i periodi rimasti sco­
perti.

Il riscatto si ottiene dietro paga­
mento di un onere che può essere 
non indifferente.

V torak 23. julija ob 18. 
uri bo v Špetru, skupščina 
(assem blea generale) Gor­
ske skupnosti N ediških do­
lin, ki sta jo zadnjič Psi an 
Pds zapustili. Na dnevnem  
redu sta dvie točke: odobri­
tev obračuna za lieto  1990 
an nova "plača" (indennità) 
upraviteljem  te le  ustanove  
za lieta  1991-1993.

La cosa non deve, però, impres­
sionare, perchè, alla quantifica­
zione dell'onere, il lavoratore 
ha possibilità di effettuare le sue 
scelte, conoscendo, a quel mo­
mento, sia il costo che i vantag­
gi dell'operazione.

La norma di legge è, come spes­
so succede, imperfetta. Facendo 
leva apunto su alcune contraddi­
zioni contenute nella lettera della 
legge, la Direzione Nazionale del- 
l’Inps in un incontro con noi ha 
sostenuto un'interpretazione re­
strittiva su questo diritto di riscat­
to.

Contiamo di riuscire, informa il 
Patronato Inac di Cividale, in 
qualche modo, a vincere queste 
resistenze.

La domanda per il riscatto va 
fatta entro il 31 dicembre 1991. 
Chi non l'avesse già fatta, si pre­
senti quanto prima agli uffici del 
patronato INAC di Cividale, in 
via Manzoni 25.

Grìmacco: 
e la solita

Clodig: capoluogo di Grimacco. 
Nell'aula comunale si discute, in 
pubblica assemblea, del nuovo 
statuto comunale. Il sindaco inizia 
la lettura di un testo, la bozza del­
lo statuto. Monotono e rassegnato. 
Probabilmente è stato sottoposto a 
questo sgradito compito per dove­
re di parte: non potevano non fare 
una riunione sul tema visto che 
alcuni giorni prima il circolo Re­
čan ne aveva già organizzata una.

Termina la lettura della bozza 
ed inizia quella delle proposte 
che lo stesso Rečan ha inviato. Si 
può immaginare l’entusiasmo del­
la dizione.

Le proposte del Rečan cadono 
in un'aula dove si comincia a pal­
pare una specie di gelatina. Le ri­
chieste di tutela dei cittadini del 
comune, di sostegno della cultura 
slovena locale, di preferenza (e 
obbligo) per l’assunzione di di­
pendenti comunali con conoscen­
za dello sloveno scatenano la ba­
garre del solito gruppo di "pres­
sione" sempre presente. Questi 
sono quattro-cinque omoni che 
applicano il principio: più urli più 
ragione hai. Ne consegue che, do­
vunque si trovino, danno un parti­
colare tono alle riunioni.

Chiede la parola il sindaco del­
la passata legislatura. Vorrebbe 
parlare in sloveno. La gelatina si 
scatena: "Qui non si può parlare 
in sloveno", "In aula ci sono molti 
che non lo capiscono" (per la veri­
tà sono in due, un carabiniere e 
un consigliere), "Non è buona 
educazione", "Non lo vogliamo e 
basta" (affermazione ovviamente 
di uno del gruppo più urli/più ra­
gione hai).

Ovviamente molte affermazioni 
sono in sloveno "Mi smo taljani", 
"Ankrat kar si ču guorit po slo- 
viensko si se obrnu na drugo 
stran”.

Dunque niente esposizione in 
sloveno. L'ex-sindaco inizia dicen­
do di aver visto sulla bozza... Scat­
ta la signora vice-sindaco "Come 
visto, dove ha visto la bozza, mi 
dica..." L'ex-sindaco si secca e ri­
batte che gli interrogatori si fanno 
in caserma o in pretura. Probabil­
mente la signora vice-sindaco non 
si è accorta che la bozza dello sta­
tuto era stata appena letta. Il fatto 
si era però poi ripetuto quando 
uno dei presenti aveva chiesto 
una copia della bozza: gli era sta­
ta rifiutata con la motivazione che 
era riservata!

Prosegue l’ex-sindaco esponen­
do i criteri con cui è stato prepa­
rato lo statuto di un comune friu­
lano. In questo statuto la cultura 
locale è stata tenuta sempre pre­
sente per una questione di digni­
tà. Sarcasmo dalla gelatina: "Que­
sto statuto l'avrà preparato Zua- 
nella" (probabilmente si riferisce 
al giornalista del Dom). Quando la 
gelatina sente che invece questo 
statuto l'ha preparato per Codroi-

po il sindaco democristiano prof. 
Donada ci rimane male.

Entra in scena nuovamente la 
signora vice-sindaco. Appartiene 
a quel gruppo che accampa sem­
pre ragioni formali per evitare di 
riconoscere la verità storica. Tro­
vano sempre leggi, regolamentia­
datti alla bisogna. Il Rečan chiede 
per esempio di avere i verbali del 
consiglio anche in sloveno? "E’ 
contro la legge". Quale, non dice. 
"Poi per avere i verbali in sloveno 
è necessario avere un traduttore 
giurato." Fantasia, perchè i verba­
li legalmente utilizzati sono quelli 
in italiano come succede già in al­
cuni comuni sloveni nel goriziano.

"Qui non siamo sloveni - tuona 
l'anziano consigliere - il nostro 
dialetto è slavo." A nulla vale 
chiedergli quale studioso afferma 
questo, a nulla ricordargli che un 
gruppo insigne di professori slavi­
sti ha chiaramente indicato il no­
stro dialetto come sloveno. Non 
conosce gli slavisti e non gli inte­
ressano.

Ovviamente la gelatina scatena 
una decina di minuti di bagarre. 
"Vai a Trieste", "Volete imporci lo 
sloveno" e così via. Un signore di 
Topolò tenta di osservare che le 
persone civili discutono, non liti­
gano. Invano. Riemerge il sindaco 
(attuale) con un contorto discorso, 
all’incirca "Non si può discutere 
con chi è stato definito da un 
giornale locale nessuno". Una ra­
gazza chiede di sapere perchè il 
com une non può sostenere la 
scuola slovena. Immaginate la re­
azione. Un giovane sostiene che il 
solo fatto che non sia permesso di 
parlare in sloveno è segno di 
mancanza di democrazia. E così 
via.

Alla fine della riunione ci si tro­
va in osteria. Qui senza vincoli 
uno della gelatina espone le sue 
idee molto chiaramente. Le tabel­
le bilingui? "Hanno ragione di 
verniciarle, perchè con le tabelle 
bilingui è stata fatta violenza ai 
cittadini".

Questo concentrato di cronaca è 
stato fatto con la speranza di de­
scrivere un clima di aggressione 
verbale difficilmente riportabile.

Dežela F-JK 
za izseljence
Tele dni se je na Deželi 

govorilo o problem atiki izse­
ljevanja.

M ed drugim i stvari so iz­
volili nekatere nove člane 
upravnega sveta deželne us­
tanove za problem e izseljen­
cev, ki ima svoj sedež v Vid­
mu. V novem upravnem  sve­
tu je tudi Renzo M atteligh 
kot zastopnik Zveze sloven­
skih izseljencev.

Valli da scoprire
N ell'am bito delle m anifestazioni per il "M ittelfest" la N atisone viaggi 

organizza, su idea del prof. Brunello Pagavino e con il patrocinio del 
com une di Cividale, dieci escursioni nelle Valli del Natisone. E' questa 
una bella occasione per gli am anti delle passeggiate e della natura per 
scoprire luoghi stupendi e incontam inati. La partenza è prevista da C ivi­
dale alle ore 8, il rientro, sem pre a Cividale, alle ore 14 circa.

Ed ecco le escursioni. Q uelle contrassegnate con una "T" sono indica­
te ai turisti ed alle famiglie, quelle con una "E" sono d irette  agli escursio­
nisti, ai cam m inatori già allenati. T utte quante verranno effettuate con un 
esperto /gu ida  delle località, nonché con una guida dell'Associazione re­
gionale guide naturalistiche.

20 luglio : "T" - rifugio Pelizzo, M alghe di Mersino, Cim a M atajur;
21 luglio : "E” - M asseris - Val Polaga - Masseris;
22 luglio : "T" - Biacis - G rotta Antro - Biacis;
23 lug lio : "E" - Paciuch - Kolovrat - Drenchia - Paciuch;
24 luglio : "T" - circuito m onte San M artino da passo San M artino;
25 luglio : "E" - C lodig - S. M artino - Topolò - Cras di Drenchia;
26 luglio : "T" - C astelm onte - Oborza - S. Nicolò - Castelmonte;
27 luglio : "E" - M asarolis - M. Joannes - Masarolis;
28 luglio : "T" - S tregna - T ribil inferiore - S. Paolo - Stregna;
29 lug lio : "T" - Stupizza - Valle del Pradolino.

La partecipazione è g ratu ita  ed i prim i 8 iscritti per ogni escursione 
saranno trasportati con un pullm ino dell'agenzia. Le prenotazioni si fanno 
presso la N atisone V iaggi - Cividale. Il ritrovo per le partenze è  davanti 
alla stazione ferroviaria di Cividale.
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Mittelfest:
la corni 
di folklo
Una serie di manifestazioni 

musicali e folkloristiche di 
tutto rispetto faranno da cor­
nice, dal 21 al 28 luglio, al 
Mittelfest, il festival del teatro 
mitteleuropeo in programma 
a Cividale.

Vediamo cosa succederà, 
nei dettagli, a partire da do­
menica 21 luglio, quando alle 
ore 11, presso la piazza Paolo 
Diacono, si esibirà il gruppo 
folkloristico "Pasian di Pra­
to", mentre alle 17.30 sarà la 
volta del gruppo folkloristico 
"Val Resia".

La stessa piazza ospiterà il 
giorno successivo, alle ore
22.30, il gruppo musicale friu­
lano "La Sedon Salvadie". 
Martedì, alla stessa ora e nello 
stesso luogo, ci sarà il concer­
to del complesso cecoslovacco 
"Mala Dudacka Muzika".

La loggia del palazzo muni­
cipale di Cividale sarà teatro, 
mercoledì 24 luglio alle ore
22.30, di una rassegna corale 
alla quale parteciperanno i 
cori CAI di Cividale, Pod lipo 
di S. Pietro al Natisone, La 
Salette di Rualis ed il coro 
San Leonardo. Il giorno se­
guente, sempre la loggia del 
palazzo municipale alle 22.30 
ospiterà il gruppo folkloristico 
"Sot la nape" di Villa Santi­
na.

Venerdì si ritorna in piazza 
Diacono, dove si esibirà, alle
22.30, il gruppo musicale au­
striaco "Anjada A Noa". Sa­
bato, nella stessa piazza, alle 
ore 22, ci sarà uno spettacolo 
del gruppo di danza popolare 
"Lelle", proveniente dall’Un­
gheria.

Domenica 28, infine, in mat­
tinata, alle ore 11, sfilerà il 
corteo mascherato dei "Ku­
rent" provenienti da Ptuj, Slo­
venia, e nel pomeriggio, alle 
ore 17, ci sarà l'azione teatrale 
"Su la tiende dal puint dal 
diaul" del gruppo "Teatrorsa- 
ria" di Orsaria. Come si: può 
intuire anche da quest'ultimo 
titolo, lo scenario d’eccezione 
di queste ultime due manife­
stazioni sarà il Ponte del dia­
volo.

Per ognuna delle manifesta­
zioni collaterali elencate, l’in­
gresso sarà libero.

JUTRI SE SLOVESNO ODPRE V ČEDADU PRVI MITTELFEST V ZNAM ENJU ZBLIŽEVANJA NARODOV PENTAGONALE

Naj bo srce srednje Evrope
O program u M ittelfesta, ki se 

začne ju tri popoldne v Čedadu 
ob prisotnosti predsednika re­
publike M adžarske Goencza in 
Italije Cossige ter zunanjega mi­
nistra De M ichelisa in drugih 
visokih predstavnikov politične­
ga in kulturnega življenja Pen­
tagonale, smo že večkrat pisali. 
Tokrat bi radi opozorili naše 
bralce na nekatere pom em bnej­
še predstave. Izbira je seveda 
silno sub jek tivna, v en d ar bo 
morda pom agala pri izbiri p red­
stav.

M EDE A  V 5 JEZIKIH
Predsednik M adžarske je, kot 

je znano, uveljavljen dramaturg. 
Njegovo najbolj znano delo je 
"Medea ”, v kateri rein terpretira 
znano grško tragedijo v luči da­
našnje stvarnosti. Gre za m onod­
ramo, ki jo bodo v Č edadu pred­
stavili ob otvoritivi, bo potekala 
istočasno v petih  jezikih na pe­
tih odrih.

MOZARTU V POKLON
Dvestoletnico smrti M ozarta 

bodo počastili tudi v Č edadu in 
sicer z dvema koncertoma, ki 
bosta potekala v Vili Claricini

Dornpacher v Botteniccu (obči­
na Moimacco). Gre za krasno 
podeželsko vilo iz 17. stoletja. 
Prvi koncert "Le devin du villa- 
ge" bo v nedeljo 21. julija, drugi 
"Bastien und B astienne” pa v 

ponedeljek 22. julija . V obeh 
prim erih bo nastopil Alpe-Adria 
ansamble, ki združuje najboljše 
glasbenike s tega območja in 
gre za produkcijo M ittelfesta.

PLANCTUS MARIAE
M ed najbolj pom em bnimi do­

godki na glasbenem  področju je 
prav gotovo predstavitev "Plan- 
ctus M ariae” v izvedbi ansambla 
Clem encic Consort z Dunaja, ki 
bo 28. julija. Skozi glasbo se bo 
možno soočiti z bogastvom kul­
turnega življenja v Č edadu za 
časa Oglejskih patriarhov, ki so 
imeli kot je znano svoj sedež v 
Č edadu od leta 737 do 12. stolet­
ja.

BOŽANSKA KOMEDIJA
Izjemen dogodek prve izved­

be M ittellfesta bo prav gotovo 
predstava Božanska komedija, ki 
je v program u v soboto 27. julija. 
Dramatizacijo so pripravili M a­

rio Luzi, Edoardo Sanguineti in 
G io v a n n i G iu d ic i. P rv ič  bo 
p red stav ljen a  v celoti, v en i 
sami noči. Tako bodo "Pekel’’ 
uprizorili v prostorih internata 
C o n v itto  P ao lo  D iaco n o  ob
20.30. "Vica" bodo na obrežju 
Nadiže od 23.45. ure dalje. N e­
besa pa v stolnici od treh zjutraj 
dalje.

MITTELEVROPSKA GRAFIKA
Do 30. septem bra bo v čedaj- 

skem občinskem  središču zelo 
zanimiva razstava grafik 5 um et­
nikov. Predstavili se bodo na 
pobudo Evrospke trienale grafi­
ke Avstrijec Adolf Frohner, Čeh 
Jiri Anderle, Italijan Riccardo 
Licata, M adžarka Dora M aurer 
in Jugoslovan Vladimir Veličko- 
vič. Na ogled bo 105 grafičnih 
listov in v bistvu gre za pet m o­
nografskih razstav, ki bodo obi­
skovalcem omogočile vpogled v 
duhovni in kulturni svet držav 
pentagonale.

Razstava bo odprta vsak dan 
do konca septembra, razen po­
nedeljka od 10. do 13. in od 15. 
do 18. ure.

MITTELFEST ZA OTROKE
... pa tudi seveda odrasle. Lut­

kovnih predstav je v program u 
kar 8 in če izvzamemo predsta­
vo "Osman" lutkovnega g leda­
lišča iz Zagreba, ki se začne ob
23.30, v jutranjih  ali popoldan­
skih urah. Nastopile bodo skupi­
ne iz Zagreba, kot rečeno, iz Bu­
dimpešte, iz Trsta "I piccoli di 
Podrecca" in drugih krajev Itali­
je, iz Bratislave.

PROSTOR ZA FOLKLORO
Svoje mesto bo imelo na Mit- 

telfestu tudi ljudska kultura in 
torej folklora. V tej sekciji se 
bodo predstavile tudi nekatere 
domače, slovenske in furlanske 
skupine.

Naj opozorimo, da bo 24. julija 
zborovska revija, na kateri bosta 
sodelovala dva naša zbora in si­
cer Pod lipo iz Barnasa in San 
Leonardo iz Podutane. Le v tej 
sekciji se bo predstavila folkor- 
na skupina iz Rezije. Z zanimivo 
animacijo na cesti se bo v nede­
ljo 28. ju lija  p redstav ila  tud i 
skupina Kurentov s Ptuja iz Slo­
venije.

Otroc,
Otroc, sta že štuf bit doma, 

kene? Na stuojta se bat, preča 
puojdem o na M lado briezo. Če 
poznata kajšnega vašega parja- 
telja, ki se nie vpisu, recitamu, 
de more še narest tuole, pa naj 
pohiti, zak je še malo prestoru.

Ka' bomo dielal na M ladi bri- 
ezi? Ben, kieki že vesta, sa’ adni 
od vas sta bli an te druge lieta: 
bomo hodil na muorje v torak 
an četartak  zjutra, puodem o g le­
dat Tarst an druge vasi atu bli­
zu, dolino Glinščice... puodem o 
na "osservatorio astronom ico" 
an še kam drugam.

Potlè bomo igral, se bomo učil 
po sloviensko, bomo piel, bomo 
pisal za giornalin, bomo gledal

al sta napravli valiže?
diapozitive za še lieuš spoznat 
tiste kraje... An še puno drugih
reči.

Že vesta, de v Draga Sant’Elia, 
blizu Tarsta, kjer bo lietos M la­
da brieza, se puode v nediejo 28. 
julija. Odhod bo s koriero iz 
Hlocja ob 14.30, v Škrutovem  ob 
14.45, ob 15. v Špietre an ob 
15.15 iz Č edada (taz placa kori- 
er).

Damu se varnem o v saboto 10. 
vošta ob 9.30 taz Drage. V Č e­
dad pridem o okuole 10.45, v Špi- 
etar ob 11., v Škrutove ob 11.15 
anjgo h Hlocju ob 11.30.

Ce četa viedet še ki, nas mo­
reta poklicat v Špietar na te le ­
fon 727152.

Emerge a Cividale 
la cultura del libro

Incontrarsi, discutere, promuo­
vere la cultura della lettura e del 
libro, questi sono gli obiettivi del 
neo-costituito "Club di lettura 
città di Cividale ".

Il sodalizio, promosso dal So- 
roptimist Club della città ducale, 
é nato dall'esigenza di proporre 
un accostamento alla lettura non 
più come fattore individuale, ma 
co n d iv isa  con a ltri, p e r uno 
scambio di impressioni, di opi­
nioni e per un approfondimento 
degli interessi culturali di chi 
ama leggere. A tal fine il Club 
organizzerà ogni primo mercole­
dì del mese, alle ore 20.30, al Caf­
fè Longobardo, degli appunta­
menti fissi tra tu tti gli associati 
che saranno coinvolti nella di­
scussione sui libri via via propo­
sti. A questi incontri verranno in­
vitati anche intellettuali e perso­
naggi della cultura che potranno 
così affrontare a tu per tu i letto­
ri, presentando le proprie espe­
rienze e m ettendo a confronto le 
idee.

La serata inaugurale del Club, 
tenutasi mercoledì 26 giugno da­
vanti ad un numeroso pubblico, é 
stata aperta dalla presidente del 
Soroptimist Club, Patrizia Cor­
bellini, che ha ringraziato l’am­
m inistrazione com unale ed ha 
espresso parole di elogio per Ida 
Cicuttini, Valeria M iculan e Fe­

derica Bossi, socie fondatrici, ed 
ha illustrato al pubblico gli scopi 
dell’associazione. Sono seguiti gli 
interventi dell’assessore alla cul­
tura Claudio Zanutto e del presi­
d en te  d e ll’A ssociazione S tudi 
Storici ed Artistici Cividalesi An­
tonio P icotti. C arlo M arcello  
Conti, responsabile della casa 
editrice Campanotto, ha poi tra t­
tato l’argomento "spinoso" della 
lettura in Italia, ponendo l’accen­
to sul fatto che il nostro Paese si 
trova al penultimo posto in Euro­
pa per acquisto di libri e che il 
40% degli italiani legge solo un 
libro all'anno. Paradossalmente, 
però, in Italia si stampano 92 tito­
li al giorno.

Infine lo scrittore Alfredo To- 
disco ha esordito  esprim endo 
grande sorpresa per la "scandalo­
sa” presenza di un pubblico nu­
meroso in un Paese dove non si 
legge. Ha esam inato le cause 
della mancata lettura, legata a 
motivazioni storiche, alla diffu­
sione dei mass-media, alla preva­
lenza della  lingua parla ta  su 
quella scritta. Lo scrittore ha de­
finito il Club come "uno stato na­
scente", un atto rivoluzionario 
della lettura perché propone un 
accostam ento  al libro di tipo 
nuovo, non più solitario ma cora­
le e collettivo.

Una perso
dello scu

Darko alla TKB
La corte della filiale di Cividale 

della Banca di Credito di Trieste 
ospita oggi, 18 luglio, alle ore 19, 
l’inaugurazione di una mostra per­
sonale dello scultore Darko.

La m ostra, o rg an izza ta  dal 
"Centro culturale Paolo Diacono" 

con il patrocinio del comune di 
Cividale, e che rimarrà aperta fino 
al 19 agosto, comprende una serie 
di sculture di terracotta che ri­
marcano il linguaggio libero, ri­
spondente alla personalità dell’uo­
mo e dell'artista di confine, ispira­
to dalle due culture, slovena e 
friulana, che si fondono in questo 
lembo di terra.

Darko, nato a Bilje e residente a 
Cividale, ha già tenuto mostre 
personali e collettive in Italia e 
all'estero, ed ha al suo attivo ope­
re pubbliche sparse in tutta Italia. 
Attualmente sta lavorando a 7 
sculture per il Giappone.

E 'sta to  “o tt im o " e non  
"solo" buono il risu lta to  di 
Elena Chiabudinl della  3 C 
d e lla  scuola m ed ia  di S. 
Pietro come abbiam o ripor­
tato per errore sul numero 
della  settim ana scorsa. Ce 
ne scusiam o con 1 letto ri e 
con l'in teressata  a cui fac­
ciamo 1 nostri com plimenti.

Loretta Cappanera 
”A1 muto sentir”

Da domenica 7 luglio la Galle­
ria Paolo Diacono, che ha sede 
nella caratteristica piazza omoni­
ma di Cividale, ospita una mostra 
davvero interessante di acquerel­
li di Loretta Cappanera, intitola­
ta "Al muto sentir".

I quadri della  C appanera - 
quelli esposti presso la galleria 
cividalese sono una quindicina - 
sono opere indubbiam ente origi­
nali.

Sogni e visioni si stendono so­
pra spezzati di piazze ed impianti

architettonici tolti dalla loro cor­
nice naturale e prestati a nuove 
interpretazioni. Palazzi e facciate 
diventano fondali teatrali dove 
posano figure di angeli; inermi 
fantocci spiovono sopra le faccia­
te sovrapposte di oblique catte­
drali. Una mostra da non per­
dere. Rimarrà aperta fino a mer­
coledì 31 luglio. L’orario è il se­
guente: feriali dalle 16.30 alle 
19.30; sabato e festivi dalle 10.30 
alle 12.30 e dalle 15.30 ale 19.30. 
Il lunedì la mostra rimane chiusa.
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Za pot sporazumevanja
s p rve  s tran i

M oramo vsi sodelovati pri ob­
likovanju nove, tretje Jugoslavi­
je, je nato poudaril Renzulli, v 
spoštovanju  volje narodov in 
njihove pravice do samoodločbe. 
V tem  ima pom em bno vlogo Ev­
ropska skupnost, ki pa mora naj­
ti bolj učinkovite oblike pritiska 
in vplivanja, mimo golih groženj 
po "rezanju' finančnih prispev­
kov. Izredno pom em bno vlogo 
ima, tudi zaradi njene geograf­
ske pozicije, Italija.

Naše odnose s Slovenijo in 
Hrvaško lahko danes merimo v 
višini 1.000 miliard, je nato opo­
zoril predsednik videm ske trgo­
vinske zbornice Bravo, ki je  tudi 
apeliral prisotne poslance, naj 
posežejo v parlam entu v korist 
e k o n o m sk e g a  s o d e lo v a n ja  z 
dvem a republikam a. Sprožil se 
je pom em ben proces in poti na­
zaj ni, je dejal Bravo, in prav se­
daj je pomebno, da obogatimo 
vse oblike ekonom skega sodelo­
vanja, da težimo k ustvarjanju 
podietij z mešanim kapitalom, 
da ustvarim o nove trajne oblike 
sodelovanja. Pom em bno sred ­
stvo je v tem  pogledu zakon za 
obmejno sodelovanje. Ne sm e­
mo pozabiti, da sprem em be na 
področju gospodarstva bistveno 
vplivajo tudi na deželo FJK.

Zelo konkretnih  vprašanj se je 
v svojem posegu dotaknila tudi 
poslanka Dem okratične stranke 
levice, ki je m ed drugim  opozo­
rila na pravice narodov in m anj­
šin. V tem  pogledu je dejala,

najbolj konkre tno  so lidarnost 
ita lija n sk i p a rla m en t dokaže 
Sloveniji že s tem, da ne ostane 
samo pri načelnih izjavah in da 
z zakonskim  norm ativom  uredi 
status in pravice slovenske na­
rodne skupnosti v deželi Furla- 
niji-Juljiski krajini.

Ocena položaja v Sloveniji, na 
Hrvaškem  in splošno v Jugosla­
viji in obenem  perspektive ki se 
Evropi odpirajo je bila v središ­
ču pozornosti v torek zvečer v 
Špetru, na skupščini furlanske 
DSL. Razčlenjen in poglobljen 
uvod v razpravo, ki je s pom en­
ljivo izbiro potekala v Špetru, 
to rej v g lav n em  slovenskem  
centru v videm ski pokrajini, kot 
je bilo rečeno, je imel deželni 
tajnik Elvio Ruffino. Orisal je

med drugim  vse procese, ki so v 
zadnjih letih pripeljali do nasil­
nega razpleta jugoslovanske k ri­
ze in agresije na Slovenijo s 
s tran i ju goslovanske  arm ade. 
Jugoslovansko krizo je nato Ruf­
fino uokviril v evropsko stvar­
nost, kjer ponekod so se že poja­
v ila , d ru g o d  so pa  la te n tn a  
podobna krizna žarišča.

Iluzorno je danes nasilno zani­
kati narodom  pravico do neod­
visnosti. Kar je nujno potrebno 
pa je na m ednarodni ravni vodi­
ti in sprem ljati take procese. 
Konfederalna rešitev v Jugosla­
viji bi bila najboljša, je dejal 
Ruffino, a jo je napad arm ade 
spravil pod vprašaj. DSL v deže­
li Furlaniji-Juljiski krajini ima v 
načrtu  več pobud tudi m edna­

rodnega značaja , ki težijo k pri­
znanju Slovenije in Hrvaške.

Zelo zanim iva je bila razpra­
va, ki je sledila in v kateri so 
med drugim  poudarili protislov­
no obnašanje nekaterih  strank 
in sam ega predsednika deželne­
ga odbora, ki je bil v prvi vrsti 
na strani Slovenije, m orda tudi 
mimo njegovih kom petenc, ni 
pa v enaki m eri pripravljen pod­
preti zahteve po zaščitnem  za­
konu Slovencev v Italiji.

Na dan pa so prišle tudi teža­
ve in zam ude levice v dojem a­
nju  m an jšin sk ih , n ac io n a ln ih  
vprašanj. M anjka jasna strateg i­
ja, kot je poudaril Darko Brati­
na, še prej m anjka teo retsko  
orodje in podrobno poznavanje 
procesov.

V naši pokrajini je bilo v za­
dnjih dnevih več pobud v pod­
poro prizadevanjem  Slovenije. 
Naj še enkrat omenimo tiskovno 
konferenco predstavnikov obči­
ne Tolm in na sedežu pokrajine 
v Vidmu, ki jo je organizirala 
SKGZ, udeležili pa so se je po­
slanca Breda in Renzulli, p red­
sednik Pokrajine Venier, odbor­
nika Mazzola in Cum, svetovalci 
Banelli, C alderari in Fontanini, 
poleg županov Rosenwirtha iz 
Trbiža, M ariniga iz Špetra in 
Specogne iz Podbonesca.

Tolminski župan Klanjšček je 
pred dnevi imel srečanje v Čen- 
ti na Gorski skupnosti Terskih 
dolin, medtem, ko se je predsed­
nik izvršnega sveta Gregorčič 
udeležil pokrajinskega kongresa 
CGIL.

Hvala vam iz srca
Eden od momentov jugos­

lovanske krize, ki je najbolj 
prizadel m ednarodno javnost, 
je prav gotovo bila akcija m a­
ter iz vseh republik. Zahteva­
le  so tak o jšn jo  p re k in ite v  
ognja in predvsem  nazaj nji­
hove sinove, ki so bili vzgoje­
ni v duhu bratstva z vrstniki 
iz vseh republik.

Odločno so za mir, proti 
vojni agresiji, nastopile tudi 
ženske iz drugih državah. Na 
pobudo  fu rlanske poslanke

DSL Silvane Schiavi Fachin 
je skupina 42 poslank iz raz­
ličnih strank podpisala apel k 
miru, ki so ga poslali raznim 
m ednarodnim  organizacijam, 
pa tudi različnim  telesom  v 
Jugoslaviji. Za to pobudo se 
je Fachinijevi javno zahvalila 
slovenska poslanka Nada Bol­
car. "Vaše besede" je  dejala 
"so nepozabne za jugoslovan­

ske m atere in gotovo bodo 
učinkovale tudi na generale".

In Terezina 
je v nediejo 

paršla do -3!
I

Na 14. luja je dopunla 97 
liet nuna Terezina Scaunich 
- Č jukuova po dom ače iz 
naše vasi.

Lepo fešto so ji napravli 
nje sin Gigi an nje navuode.

Naša nuna Terezina je na 
fajna, drobna ženica an če jo 
bota videli na bota vierval, 
de ima 97 liet. Popinsajta, de 
ona go na lieta, ki ima šele 
vse sama nardi tu  nje hiš za 
njo an za nje snuova Gigi.

N una Terezina se je rodila 
tu Čepacovi družin, je bluo 
puno bratru an sestri an sa- 
m ua ona je šele živa.

M i vasnjani ji vsi želmo, 
de bi dopunla 100 liet zdra­
va an vesela za de ji nardi- 
mo veliko fešto an za seda ji 
porčemo: auguri nuna!!!

Objavljamo tekoče račune denarnih zavodov, s katerimi lahko 
izkažemo solidarnost zasedeni Sloveniji.
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA (sedež Trst) — 01.6560/54 
HRANILNICA IN POSOJILNICA OPČINE — 9626 
KMEČKA IN OBRTNA HRANILNICA IN POSOJILNICA 

NABREŽINA — 65283-1 
KMEČKO DELAVSKA POSOJILNICA IN HRANILNICA 

SOVODNJE — 23/7 
KMEČKO OBRTNA POSOJILNICA DOBERDOB — 1720 
KMEČKA BANKA GORICA — 61001
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA (podružnica Čedada) — 02.200/89 
BANCA POPOLARE UDINESE (sedež Videm) — 6986

Riportiamo l'elenco dei conti corrente aperti presso gli Istituti 
Bancari per i versamenti in aiuto della Slovenia occupata.
BANCA DI CREDITO DI TRIESTE (sede di Trieste) — 01.6560/54 
CASSA RURALE ED ARTIGIANA DI OPÌCINA — 9626 
CASSA RURALE ED ARTIGIANA DI AURISINA — 65283-1 
CASSA RURALE ED ARTIGIANA DI SAVOGNA DISONZO — 23/7 
CASSA RURALE ED ARTIGIANA DI DOBERDO’

DEL LAGO — 1720 
BANCA AGRICOLA GORIZIA — 61001
BANCA DI CREDITO DI TRIESTE (filiale di Cividale) — 02.200/89 
BANCA POPOLARE UDINESE (sede di Udine) — 6986

Valle dell’Alberone: 
arrivano buone notizie

A RESIA PER SAN GIORGIO ANCHE QUEST’ANNO RIVIVE LA TRADIZIONE

Va bene pensare allo sviluppo 
turistico del Matajur, ma sarebbe 
anche e forse più giusto pensare 
pure alla strada che la gente deve 
percorrere per raggiungere "la 
montagna di casa ", non solo per 
trascorrervi una dom enica nel 
"verde incontaminato", ma anche 
perchè sulle falde del Matajur ci 
vive. E finalmente la buona noti­
zia è arrivata.

L 'assessore provinciale Aldo 
Mazzola ha dato ieri mercoledì 17 
luglio, notizia dell'avvenuta ac­
quisizione dell'appalto per l'allar­
gamento, il consolidamento e la 
rettifica del primo tratto della 
strada provinciale Val Alberane. 
E' questa una strada molto percor­
sa ma anche, soprattutto in certi 
punti, stretta, sconnessa ed anche 
pericolosa.

I lavori di questo primo tratto, 
che va da Azzida, al bivio di Cle- 
nia ed al bivio di Cocevaro, ini- 
zieranno entro due mesi, quindi in 
autunno, e dovranno essere porta­
ti a termine nell'estate del 1992.

Aldo M azzola

La spesa dei lavori sarà di circa 
1 miliardo.

Saranno soldi ben spesi e di 
questo ne sono convinti soprattut­
to gli abitanti del comune di Sa- 
vogna, nonché quelli di Puoie, 
Costa, Vernassino ed Altovizza, 
paesini del comune di S. Pietro al 
Natisone che oqni qiorno la per­
corrono.

Una sagra sempreverde
Giorni di festa a Resia in questo 

secondo fine settimana di luglio 
con la Sagra di S. Giorgio.

Le serate di venerdì 12, sabato 
13 e domenica 14, allietate da mu­
siche resiane e da ll'o rch estra  
"Walter e gli amici" hanno visto 
una vasta partecipazione di resia- 
ni e non solo, nonostante l'imper­
versare del maltempo. Quando c'è 
da divertirsi, non c'è pioggia che 
tenga!

Gli appuntam enti che hanno 
reso questa tradizionale festa in 
Val Resia ancora più particolare 
sono stati la gara degli scampana­
toci, per la gioia di "orecchie" vi­
cine e lontane sabato 13 e la gara 
dei segatronchi a cui hanno parte­
cipato giovani e meno giovani, 
uomini e donne, che hanno dato 
prova del loro spirito di competi­
zione e, naturalmente, anche della 
loro bravura.

Da ricordare inoltre il tradizio­
nale dono del formaggio avvenuto 
durante la celebrazione solenne 
della Santa Messa domenica 14 
luglio.

Bambini e adulti, anche que­
st'anno numerosi, hanno offerto in 
graziosi e variopinti cestini, ornati 
con fiori freschi raccolti nei prati 
e nei giradini della Val Resia, i 
loro formaggi riproponendo così 
un salto nel passato e precisamen­
te al giorno di inaugurazione del­
la chiesa di S. Giorgio, quando la 
popolazione riconoscente e parte­
cipe, offrì dei formaggi per colla­
borare alle spese sostenute per la 
costruzione della chiesa.

Ancor oggi, dunque, vengono 
offerti dei formaggi per ricordare 
questo avvenimento e per dimo­
strare l'ancora vivo interesse della 
popolazione nei confronti di que­
sta manifestazione legata al passa­
to di questa valle.

Nelle foto qui a fianco vediamo 
alcuni dei cesti con formaggi, il 
dono di due ragazze e un momen­
to della divertente, ma anche in­
teressante ed appassionante gara 
dei "segatronchi".
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V NADIŠKIH DOLINAH SMO V VSEJ NAŠI ZGODOVINI LJUBILI HARMONIKO IN LJUDSKO GLASBO

Beneški godci včeraj in danes

Domačini Gorenjega Barda pri Grmeku in trije učenci maestra Anto­
na Birtiča: bratje Alberto, Massimo in Claudio Bucovaz-Šuoštarjovi

Naborniki (koškrlti) letnika 1924 iz  Platea in bližnjih vasi občine 
Grmek. Godca na sredi sta bila Ranieri Pagon in Anton Birtič

Harmonika, pri beneških Slo­
vencih, je bila že od davnih dni 
instrum ent, ki je razveseljeval 
dom orodce na vseh zabavah. 
Čudovito je pela v časih, ko ni 
bilo radijskih sprejemnikov, gra­
mofonov, televizije in nobenih 
a p a ra to v  za p re d v a ja n je  že 
'konzervirane" glasbe.

V svoj goratih  naselbinah, so 
beneški Slovenci, ob njenih zvo­
kih vriskali in plesali celo iz h ri­
ba v hrib . V m ojih zgodnjih  
glasbenih letih  sem doživel to 
večkrat. Denimo, zaigral sem 
nad vasico Pečnje v m atajur- 
skem hribu, zavriskalii in zaple­
sali so tam  daleč, na oni strani 
doline.

Nekoč, prihod harmonikarja, 
je prinesel v vas naj večje vese­

lje. H arm onika je bila "božan­
ski" dodatek na ličkanju koruze, 
ob pustu, na poročnih slavjih, 
vašk ih  p razn ik ih . Posebno je 
bila cenjena tedaj, ko je spre­
m ljala skupine m ladih fantov 
nabornikov na njihov prvi vojaš­
ki pregled. Ob tistih priložnos­
tih so "koškriti" prirejali v svo­
jih krajih lepa domača prazno­
vanja s plesom. Redno so se tudi 
fotografirali za življenjski spo­
min. Zato obstojajo, po naših 
starih beneških domovih, števil­
ne slike nabornikov iz raznih 
letnikov. Obvezno so se morali 
slikati z njimi tud i muzikantje, 
k o t sv o jev rs tn i p re d s ta v n ik i 
ljudske kulturne časti.

Trdim, da so naši preživeli b e ­
neški godci, zapustili za seboj

trajne sledi ljubezni do tega in­
strum enta, kar se občutno živo 
odraža tudi dandanes. Saj je po 
Benečiji toliko klavirskih, na­
vadnih in krom atičnih harm o­
nik, da jih verietno ne bi mogli 
spraviti na veliki tovornjak s 
prikolico.

Danes je pot do igranja na ta 
instrum ent vse nekaj drugega 
kot nekoč. Gojenci se učijo glas­
bene vede in 10 prstnega igra­
nja, kar izrazito omogoča, da je 
igranje lažje in glasba bogatejša. 
Bolj težavno je tam, kjer imajo 
učenci na voljo vse, kar hočejo 
in kadar hočejo: od televizije do 
raznih športov, izletov, mopedov 
in vse drugo. To jim ponuja 
ogromno užitnega časa, pri štu­
diju pa jim ga prim anjkuje in

zmanjšuje vztrajnost. Imamo pa 
druge prim ere otrok iz družin 
nižje življenjske ravni, ki nave­
denega nimajo v izobilju in zato 
se lahko bolj posvečajo veselju 
in delu v glasbi. Saj je na sploš­
no znano, da človek ne zmore 
biti popoln v m nogostranski de­
javnosti.

Prepričan sem, da bo harm o­
nika v Beneški Sloveniji, junaš­
ko preživela sedanjo dobo preti­
rane "samozadostnosti" in da bo 
prevzem ala v prihodnosti po­
membnejšo vlogo. V vsej zgodo­
vini je  človeštvo gojilo svojo 
ljudsko glasbo v petju  in istru- 
m entih - in prihodnost prav za­
gotovo ne bo mogla sprem eniti 
te ovekovečene poti.

Anton Birtič

Tek rad 
ostane 

dugo cajta mlad

Pogledita ga! Ka na pari šele 
an puob? An če pomislite, de je 
aden od riedkih, dvieh, treh, ki 
šele siečejo travo v dreškem  ka- 
munu nam  dasta ražon: Janez 
Z ahišn ikov  iz B riega je  šele  
mlad. Pa obedan bi na m uou za- 
štiet, ki dost ur an dnevu so 
predielale njega roke, ki dost 
briem ni je im eu go na harbatu  v 
njega življenju. Od m ajhinega 
do dons, ko Janez Namor-Zahiš- 
nikov ima 87 liet ni nikdar ge- 
nju dielat. M uoru je sam zredit 
an skarbiet za družino, saj je 
ostou udouc, šele mlad, ko so 
ble njega štieri čeče - Liliana, 
Livia, Lina an M irella - m ajhne 
ščice. Vse štier so potle si ustva­
rile družino, on pa ni genju d ie­
lat. An še zda, ki bi m uou v mie- 
ru uživat njega pezion na more 
stat zastonj, na more videt tarnja 
rast po njega njivah an snožetih, 
laze an  hosti silt do sred vasi.

Janez želmo vam, de bi biu še 
puno liet takuo mlad an de bi 
vam Buog dau še puno zdravlja.

Na Kaluže 
bo pik-nik

Je že ratala liepa navada
V nediejo 4. vošta bo gor na 

Kaluže, v Dolenjim Tarbju, velik 
pik-nik, ki ga %e vič liet organi- 
zava društvo bivših rudarju Zve­
ze slovienskih izseljencev. Vsak 
m uora poskarbiet za hrano, za 
pijače pa poskarbi društvo. Sevi- 
eda, na bo m anjkala naša vesela 
muzika. Srečanje se začne ob 10. 
zjutra. Če bo slava ura, se prelo- 
že na drugo nediejo.

Pohitita se vpisat an na stuoj- 
ta parm anjkat, tela bo na parlož- 
nost za srečat "stare" an nove 
parjatelje.

Če želta iti v Pariz 
počakita še nomalo

M iesca junija smo bli napisal, de od sriede 21. do nedieje 25. 
vošta vas popejem o na potovanje, izlet v Pariz. Tudi telekrat, ku za 
dvie kročere ki smo nardil lan an lietos, s tehnično pomočjo agenci­
je "Aurora" taz Tarsta.

Puno od vas sta telefonai al pa paršli tle na naš uficih za se 
lieuš informat. Bi bluo vse namestu, če bi na bluo adnega problema, 
ki je povezan z... aeroplanam . Ker bi šli taz Ljubljane, so še nieke 
težave: letališče (aeroporto) tistega miesta je šele zapart zavojo k ra t­
ke pa hude uejske, ki je bla zadnje dni v Sloveniji. Reči so se 
zbuojšale, letališče bi ga muorli tele dni odpriet, za sigurno pa se na 
vie kada. Na agenciji "Aurora" so nam  poviedal, de do konca telega 
tiedna bi se m uorle reči rešit, takuo de drugi tiedan vam bomo 
mogli poviedat kieki vič an če se puode, vam napišem o program, 
pru takuo kakuo an kada se vpisat.

Za tuole vas vprašamo za im iet še nomalo potarplienja.

ih
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Žena j' p a ršla  iz  š ta le  s 

prazn im  šeg lo tam .
- Š tie ian  - je  zarju la  - 

p o g le d i tle, še  ’ne k a p je  
m lie k a  n iem a  v ič  Briža, 
k er  je  ž e  čez š e s t  m iescu  
brieja . M uoreš k u p it 'no 
k ravo  z  m liekam  za  d a t 
kulejon, m liek o  otruocem , 
za  n a rest se r  an za  zd ie la t  
batudo.

D ru gi da n  ž e  z g u o d a  
Š tie ian  se  je  n apravu  za  
i t i  na targ. An k er  šu o le  
so  b le  končale, je  pok licu  
an peju  za  sa b o  tu d i s in o ­
va Tinaca, d e  se  n a va d e  
k u p u va t krave.

Ko s ta  p a ršla  na targ, 
Š tie ia n  j e  z a m e tk u  'no 
m la d o  k r a v o  š v ic e r s k o ,  
t is te  čarn jokaste , k i im ajo  
puno m liek a . Začeu je  jo  
g le d a t tu oči, p o tu k a va t  
po harbatu , p o šč ip u va t jo  
po v s ie ro d e  an ji t ip a t si- 
siče.

Sin Tinac g led a  z  d e b e ­
lim  očm i o če ta  Š tie fan a  
an ga  ra d o v ied n o  popra- 
ša, za k a j d ie la  vse  tis te  
čudne reči.

- Eh, d ra g i sin  m uoj, se  
m uoreš tu d i ti n a va st. K a­
d a r bom  ra tu  star, boš m u­
oru ti k u p u va t  v se  k a r bo  
p o tr ieb a  dom a. Pa zm isli-  
s e  z m ie r a m ,  d e  v s a k a  
stvar, k i jo  im aš za  kupit, 
jo  m uoreš vso  p re tip a t za  
v i e d e t ,  č e  j e  d o b r a  an  
zdrava .

- Dobro je  ta ta , s e  zm ls- 
lem .

D rugi dan  Š tie ian  je  šu  
ž e  zg u o d a  travo  sieč, k er  v  
š ta l  je  b la  'na žv in a  v ič  za  
red it.

O kuole d e v e te  ure, sin  
Tinac p a r le ti  va s  ustrašen  
v  sa n o že t an zarju je:

- Tata, ta ta  le t i te  n ag lo  
dam u, m i se  z d i d e  po štin  
m is le  m am o kupit!!!

S KORIERO V BELGIJO
Smo bli že napisal, pa vič 

ku kajšan nas je vprašu za 
napisat še ankrat. Ce želta 
iti s koriero  v Belgijo je 
adna, ki gre vsak četartak 
ob 6. zjutra iz Vidma iz sede­
ža "Autolinee Olivo", v ulici 
Vascello (blizu viale Palma­
nova). Koriera se ustave v 
Luxemburgu, v Nam ur an  v 
Bruxelles. Iz Belgije se varne 
vsak petak z odhodom ob 16. 
uri iz miesta Bruxelles.

Molitev: kar si deleč od ...
K ar s i d e leč  od  tuo je lju b e  

an v ieš , d e  ona je  ža lo stn a , 
za k i teb e  ču je d e le č  an v ieš, 
kuo te žk u o  g lih  te b e  čaka! 
M oreš j i  p isa t, m oreš jo  k lica t  
po te le ion u . Tuole an to  d ru ­
g e  m is liš  n a res t an pru takuo  
n a red iš  'an dan.

K ar v ieš, kuo zv e s tu o  p o č i­
va š  v  n je  n aruočje  an na za- 
s to p iš, za k i s i jo  pustu , za k i 
tu d i lie to s  s i šu. Pa s i muoru!

K ar sveča  se  u gasn e an ti 
g reš n a p ri z  dru go  lučjo, k i jo  
p a rž ig a š  ta  na p a s tie ji.

K ar m očni b lu es n im ar va r­
ia  v  m o žg en je . G orecje p o tis ­
ka se  v  tuojih  uhah an po- 
ž g e r ja š  p o ž ir e k  tu o je  p ive ,  
t is to  buj d o b a r kup, k i s i jo  
biu  kupu  čez dan.

K ar p iv e  n ie  v ic  an ti n ie- 
m a š d o s t v o lje  i t i  do  h la d iln i­
ka  za  v z e t  vino. A m pa greš! 
Takuo tu d i do  s tra n išča  se

uam aš za  sca t (de je  r ie s  la h ­
ko n a p isa t takuo š tie r i b esie -  
de).

K ar sp a t pru na m oreš, čeg- 
lih  uonè je  ž e  ta  čarna tarna, 
ta  narbu j g la b o k a  nuoč an 
p reča  boš m uoru n a za j u sta t 
za  i t i  d ie la t.

Sm art s e  p o k a že  te b e  ten- 
čas z  vso  so jo  m očjo  an sa- 
m uo tek ra t lep u o  se  za v iješ , 
kuo, k a d a  an kako  si b iu  žiu .

K akuo se  u ša fam o  n im a r  
d e leč

K akuo n ik o li n e  vem o, k je  
se  u s ta v it an zaki.

Usi oku ole m ize  an san ja t. 
Usi oku ole m ize  za  m isliti, 
k a d a  ustat, kakuo drugačno  
ž iv ie t.  Ti an is t, M iguel, G e­
rardo, Laurent an n jeg a  pu n ­
ca (punca an n je Laurent), So­
fie, Sonia, B ebette , Corinne, 
H am adi, A ld o , M ag id , C le ­
m en te  usi!

- Smo b li š li g le d a t k ino  
usi ku p e  -

K ar Jim (M orrison) je  m ogu  
jo  n a za d n je  z a p le t  suojo  p ie-  
sam , sam uo k a d a r  Pam (Pa­
m ela )  s e  m u j'b la  za jo k a la  na 
ram ane an ga  je  tam  vic  krat, 
m iez  sou zi bu šin la  bla. k je r  
son ce se  n a jm an j na žu o te  
operja . M ogu je  takuo p o sn e t  
n a k a s e t i  n je g a  d ie lo .  An  
m en e tud  je  š lo  na jok. Sam  
se  začu  popunom a sam  m ed  
p a rja te lji, sam  izp re d  su o je  
usode, takuo b lizu  an le  ta ­
kuo d e le č  m ojga  vese lja .

Tuoi p išem  tebe, če boš b ra ­
la!

Tuoi vs iem , k i b e re ta  po  
s lo v ien sk o  p o d  M atajurjam , 
na M atajurjem . A dno  čeznoč- 
no m o lite v , adan  sa m i tih i 
jok, ku po  n avadi, n ič n ovega , 
le  dru g i b lues, kam  lieu š  ku  
takuo.

Tebe, ki m en e n im ar p o slu ­
ša š an p rev ie  na guoriš. Ki 
bolan  p iše š  p o e z ije  za  o zd ra ­
v it  sam uo. Za se  čut nom alo  
buj hnucu.

Tebe zm iera j na d ie le  brez  
se  odpočit, k i s e  tro šta š  s a ­
m uo su o jga  p a rd ie la , n ič  dru- 
z e g a . B uog va m  d i sree jo , 
Buog nam  jo  di.

Dobro ju tro  m oja draga, kar  
zju tra  ž e  zg u o d a  ti ustaneš. 
B o žim e b e n e šk o -s lo v ie n sk a ,  
dom ača duša, ankul n a j z a ­
spa t, n ik d a r n is i b ila  sam a na 
te j ogrožen i m iken i zem lji.

*  *  *

M ier, um an svo b o d a  za  vse, 
za  slovien sko , h rvaško  an srb ­
sko  zem ljo  tud.
Amen!

Adriano
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Clenia: famiglie 
e cognomi nel 1843

Minimatajur

LEPA K NJIGA DELO “LISIC” IZ ŠPETRSKEGA DVOJEZIČNEGA VRTCA

Con 31 fam iglie e 210 per­
sone in tutto, la frazione di 
C lenia era la più  piccola del 
com une di S. Pietro degli Sla­
vi, ma la media delle persone 
per fam iglia era di 6,77, la 
più elevata del comune. La 
frazione era sparsa in borgate 
p iu tto s to  d is ta n ti tra  loro: 
Clenia, Correda, Tarpezzo, 
Cocevaro e A ltovizza. A t­
tualm ente la frazione com ­
prende le borgate di Clenia, 
Correda e Tarpezzo, con 74 
fam iglie in tu tto  e 196 perso­
ne, con una m edia di 2,6 per­
sone per fam iglia. Solo in 
queste borgata  il num ero del­
le famiglie é più che raddop­
piato.

Passiamo ora a segnalare le 
famiglie più num erose della 
frazione di C lenia nel 1843. Al 
primo posto troviam o le fami­
glie di Raccaro G iuseppe q. 
Andrea e Zabrieszach Anto­
nio q. Stefano am bedue com ­
poste da 11 persone. Seguono 
al secondo posto le famiglie 
di Domeniš Giuseppe q. G iu­
seppe e di Carligb Stefano q. 
G iovanni con 10 persone. A 
loro volta abbiam o ben 5 fa­
m iglie com poste di 9 perso­
ne: Raccaro G iuseppe q. An­
tonio, Corredigh G iuseppe  
q. Simone, Ursigh Stefano q. 
Bortolo, Corredigh Antonio  
q. G regorio e Massera Anto­
nio q. Bartolo.

I nuclei familiari più  rap­
presentati erano quelli di 6 
persone (6 famiglie), m a ben

ra p p re s e n ta ti  e ran o  an ch e  
quelli di 8 persone (5 fami­
glie) e di 9 persone (5 fami­
glie). Una sola famiglia era 
composta di una persona.

Passiamo ora ad analizzare 
la frequenza dei cognomi del­
la frazione di Clenia. Il co­
gnom e più diffuso nel 1843 
era Corredig, seguito da Rac­
caro e quindi da Carligh.

Delle 31 famiglie di Clenia 
6 portavano il cognome Cor­
redigh (19,3%) con 39 perso­
ne in tutto. Le famiglie con il 
cognom e Raccaro erano 3, 
con 28 persone in tutto.

4 fam iglie portavano il co­
gnom e Carligh, con 26 perso­
ne.

2 fam iglie portavano il co­
gnom e Autman, Jussigh, Be­
vilacqua, Vogrigh, Zabrie­
szach e Domeniš, una sola fa­
m iglia era rappresentata dai 
seguenti cognomi: Qualizza, 
U rsigh , C endou, M assera, 
Maurigh e Cabai.

In tu tto  nella frazione erano 
presenti 15 cognom i con un 
rapporto fam iglie/cognom i di 
2,06 e quello di persone/co­
gnomi di 14, il più alto (da 
in terpre tare nel senso di una 
forte com pattezza in terna de­
gli autoctoni).

N.B. N ei dati attuali delle frazio­
ni di Vernasso abbiam o erronea­
m en te  m an ca to  d i c o n te g g ia re  
Oculis, in quelli di Ponteacco i dati 
di M ezzana e T iglio ed in quelli di 
Sorzento i dati di Becis e Biarzo. A 
conclusione darem o i dati corretti.

nona pravi
mst

Ljubi
D vojezičn i o trošk i v r tec  v  

Špetru  je  le to s  s p e t  p r ip ra v il  
in  iz d a l  k n již ico  “N aše prav-  
ce". Z brali so  jih  o troci iz  sk u ­
p in e  Lesice, p o v e d a li  p a  so  
jim  jih  v  g la vn em  none, pa  
tu d i n ek a te r i s ta rš i. Če s e  d o ­
bro sp o m n ite  “N aše pravce"  
iz  le ta  1989-90 so  b ile  n a g ra ­
je n e  na n a teča ju  v  Trstu. D elo  
o tro k  n a š e g a  d v o je z ič n e g a  
vrtca  je  tu d i le to s  z e lo  lep o  
k o t s e  b o s te  sa m i p rep riča li.

Tokrat vam  p okažem o , ka j 
je  p o sn e la  in n a risa la  Ljuba  
C rainich  - K ejacova . Pravco ji  
je  p o v e d a la  nona Ernesta.

Jest sam študierala vam 
poviedat no prafco, ma sada 
se parbližuje svet Ivan, alo- 
ra sam misnila, de bi blo 
buojš poviedat telim čiči- 
cam an telim puobcam mla­
dim, kuo smo midruz spo­
štoval svetega Ivana.

Kar sam bila ist mlada, tu 
moji vas je blo puno takih 
čeč ku ist an puobču, an tist 
dan pred svetim  Ivanam  
smo miei take diela, de smo 
se vsi trudil an vsi smo hiti- 
el dielat.

Naše mame so nas pokli­
cale že pried ku je sonce 
vstalo, smo muorle ubrat no 
pletenico rož svetega Ivana, 
zak so nam pravli, de če 
sonce jih osieje, svet Ivan 
ne požegna naših hiš.

An kar smo ubrale puno 
pletenico telih rož, smo jih 
parnesle damu, so nam dal 
nit an igle an smo začele 
nastikat an smo nardile take 
velike kranceljne, de smo 
vse naše hiše oflokale.

An cieu dan smo tuole di- 
elale, puobci so pa začel že 
zguoda nosit darva an par- 
pravjal njih oginj, sa vesta, 
de se runa oginj za svet 
Ivan. An takuo de smo miei 
vsi puno diela, mi druge 
kranceljne, puobje pa ognje.

An zvičer smo šli pa vsi 
tel oginj runat, an smo piel 
an bli vsi vesel an smo mu- 
orli iti pa zagoda spat, zak 
če ne, so nam jal, de svet 
Ivan ne pride, dok ne pu- 
ojdmo spat, požegnavat na­
ših hiš. Takuo smo nardil 
vsi, kar smo mogli, našo 
dužnuost, an bugal smo, an 
svet Ivan na viem pa, ka je 
nardiu.

PRAVCA
Jest vam poviem no prafco 
na žena je miela no krafco 
ona jo je prodala 
an možu je sude dala, 
mož jih je zapiu, 
ženo je tu rjuho zaviu 
an dol po briegu jo je

[potačiuju KjWI
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P R O S E G U E  C O N  SU C C E SSO  IL T O R N E O  DI C A L C E T T O  A LIESSA - LE F A V O R IT E  H A N N O  O T T E N U T O  LA Q U A L IF IC A Z IO N E , M A  O R A .. .

La fase del “vietato sbagliare”
Si é conclusa venerdì scorso la 

prima fase del torneo di calcetto a 
Liessa. Al termine degli incontri 
della terza tornata si sono qualifi­
cate per il girone A l'Apicoltura 
Cantoni di Clenia ed II Golosone 
di Osgnetto. A sorpresa é stato 
eliminato il Legno più di Clodig, 
che nelle passate edizioni si era 
sempre qualificato nelle prime 
quattro posizioni.

Dopo una gara equilibrata con­
tro il Pro Clenia, terminata sull’8- 
7, il Bar alla Posta di Scrutto si é 
classificato al secondo posto del 
girone B, mentre al primo trovia­
mo i Black eagles di Vernasso. 
Dopo lo sconcertante risultato di 
1-8 contro il Bar Daniela di Grup- 
pignano, l'Edilvalli di Cemur é 
stata relegata alla seconda piazza 
del girone C, preceduta dagli 
stessi cividalesi.

Nell'ultimo girone due squadre 
hanno concluso a pari punti: Salo­
ne Luisa e Agriturismo Luis, nel­
l’ordine classificatesi in base alla 
differenza reti. Da notare che no­
nostante le buone prestazioni for­
nite la trattoria Colli di Spessa é 
stata relegata in ultima posizione, 
preceduta dall'Impresa Cernotta, 
formazione questa comprendente 
giovani calciatori di Liessa.

Il torneo é entrato così nella*se­
conda fase: sono stati formati due 
gironi, il primo comprendente le 
squadre di Apicoltura Cantoni, 
Edilvalli, Salone Luisa e Bar alla 
Posta, il secondo Black eagles, Bar 
Daniela, Il Golosone e Agrituri­
smo Luis. Lunedì il via con gli in­
contri Apicoltura Cantoni - Salo­
ne Luisa ed Edilvalli - Bar alla Po­
sta, seguiti il giorno dopo da

La squadra d e l Sorzento, elim inata  n ella  prim a fase

Black eagles - Bar Daniela ed 
Agriturismo Luis - Il Golosone. 
Stasera sono in programma la sfi­
da tra il Bar alla Posta e l'Apicol­
tura Cantoni, se guita da Salone 
Luisa - Edilvalli.

Ci sarà quindi una pausa, prima 
della ripresa di lunedì 22 luglio 
con II Golosone opposto ai Black 
eagles e il Bar da Daniela contro 
l'Agriturismo Luis. Martedì altre 
due gare con Bar alla Posta - Salo­
ne Luisa e Apicoltura Cantoni - 
Edilvalli. La seconda fase termi­
nerà giovedì 25 luglio con gli ulti­
mi due incontri, che vedranno II 
Golosone affrontare il Bar Daniela 
ed i Black eagles l'Agriturismo 
Luis.

Al termine della seconda fase si 
qualificheranno per le semifinali 
le prime due squadre di ogni giro­
ne, che si incontreranno martedì 
30 luglio. Venerdì 2 agosto, alle 
ore 20.30, si giocherà la finale per 
il terzo e quarto posto, mentre sa­
bato 3 agosto, alla stessa ora, é in 
programma la finalissima.

Concluse le eliminatorie, a co­
mandare la classifica ufficiosa dei 
cannonieri é la coppia Dal Prà 
(Black eagles) e Rot (Apicoltura 
Cantoni) con 13 gol, seguita a 
quota 10 da Tuan (Pro Clenia). 
Con 8 reti ci sono Pollauszach 
(Rodda club) e Fachin (Bar alla 
Posta). Sette reti per Stefanutti e 
Bosco (Gubane Giuditta Teresa). 
A sei reti troviamo Di Lena, Bar- 
biani, Miani, Damiani, Stefano 
Dugaro, Beorchia, Travaglini. A 
quota cinque Liani, Rejec, Loren- 
zini, Gabriele Trusgnach. Seguo­
no una quarantina di giocatori 
con un numero inferiore di gol.

Fanna: “Torneo ok”
Abbiamo incontrato Pierino 

Fanna al torneo di calcetto. Gen­
tilmente ci ha rilasciato questa 

Jntervista.
Come mal tl trovi a Liessa, a 

seguire il torneo?
Non é una novità, perché sono 

nato qui a Clodig, dove ho vissu­
to per 12 anni. Sono legati a bei 
ricordi affettivi, qui ho lasciato i 
veri amici. Visto che sono in va­
canza, negli ultimi giorni sono 
venuto a trovarli.

Ti farebbe piacere partecipa­
re a questo torneo?

Sono tornei interessanti, che 
ormai, come mi ha detto il mio 
amico Paolo Giro, uno degli or­

ganizzatori, ogni anno migliora­
no sotto ogni punto di vista. Sono 
simpatici, é un calcio divertente. 
Quando c'é qualcosa con il pallo­
ne la passione é sempre quella.

Parlando della  tua carriera, 
sei rinconfermato con il Vero­
na?

Sì, ho 33 anni e ormai finirò la 
carriera a Verona. L'importante é 
che siamo saliti in serie A, la 
squadra si é rinforzata bene, ha 
preso Stojkovič, Raducioiu, Reni- 
ca e Pin. Speriamo che con ques­
ti nuovi arrivi si possa fare una 
serie Aabbastanza tranquilla.

Sonia Gariup

Bài
Pierino Fanna prim a della  gara Edllvalll-Bar Daniela

A S. P
il Tennis 
cambia veste

G abriele Becla

Giovedì 11 luglio si é riunita 
a S. Pietro al Natisone l'assem­
blea dei soci del Tennis club 
Natisone ". Tra i punti qualifi­
canti della riunione il rinnovo 
del consiglio direttivo del soda­
lizio. Sono risultati eletti Gabri­
ele Becia, Fulvio De Grassi, 
Fabrizio Floreancig, Silvia Ie- 
rep, Luca Manzini, Giovanni 
Moratti, Luciano Raiz e Claudio 
Sittaro. Il nuovo consiglio si ri­
unirà prossimamente per eleg­
gere il presidente.

Dopo il torneo Under 14, or­
ganizzato dalla società, si é con­
cluso anche quello riservato 
agli Under 20. E’ toccato a Gab­
riele Becia, dopo una lotta ser­
rata con Eduard Ierep, laurearsi 
campione. Lunedì 15 luglio, 
presso la sede sociale, sono sta­
te effettuate le premiazioni. Il 
trofeo "Pizzeria Raiz" di Loch di 
Pulfero é andato a Becia, men­
tre la coppa Under 14, offerta 
dalla Cartoleria Luisa Petricig, 
é andata ad Alessandro Ber- 
gnach.

Mountain-bike e cavalli 
domenica ad Azzida

Il "Comitato per Azzida" orga­
nizza per domenica 21 luglio il 1. 
Raduno mountain-bike, pedalata 
non competitiva in mezzo al ver­
de delle valli del Natisone aperta 
a tutti. Il ritrovo é fissato in pros­
simità del ponte nuovo di Azzida, 
presso il quale dalle ore 8 si ac­
cetteranno le iscrizioni versando 
la quota di lire 7.000 per ogni par­
tecipante. La partenza verrà data 
alle ore 9.45; i concorrenti si sfide­
ranno su un percorso di media dif­
ficoltà, su strada battuta, di circa 
20 chilometri.

Ad ogni partecipante verrà do­
nata una maglietta ricordo della 
manifestazione; a fine gara pasta­
sciutta per tutti.

Nel pomeriggio, alle ore 16, 
prenderà il via la prova di cross 
ippico che vedrà impegnati i mi­
gliori specialisti della regione.

Mario Jussa In azione durante  
un recen te cross ippico
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L’arrivo di Thomas Predan n ella  gara d l S. Pietro

Un “Bue ova 
ed il Grimacco

Le ragazze  di Grimacco vincitrici della  scorsa ed izione

Mercoledì 10 luglio si é dispu­
tata a Liessa la gara di andata di 
calcetto femminile tra Pulfero e 
Grimacco. Queste le formazioni: 
Pulfero: Franca Mauro, Monica 
Dorbolò, Valentina Raccaro, Mara 
Cont, Elena Lesa, Arianna Cont, 
Michela Dorbolò, Martina Mauro, 
Cristina Specogna. Grimacco: Ti­
ziana Casanova, Michela Gus, Mi- 
chela Cicigoi, Tiziana Trusgnach, 
Francesca Trusgnach, Debora Bu- 
covaz, Angela Dreszach, Rosaria 
Trusgnach.

La partita si é conclusa con il 
risultato di 6-4 per le ragazze di 
Grimacco. Bel gioco e gol spetta­
colari hanno messo in evidenza 
alcune grosse individualità, quali 
Debora Bucovaz, Francesca e Ro­
saria Trusgnach nel Grimacco, 
Arianna Cont, Elena Lesa e Va­
lentina Raccaro nel Pulfero.

Nel primo tempo le ragazze di 
casa sono passate in vantaggio 
con la Bucovaz al 3', e sempre lei 
ha raddoppiato prima che Elena 
Lesa accorciasse le distanze. Con­
tinuava lo show ancora la Buco­
vaz, che segnava imitata poi dalla 
compagna Rosaria Trusgnach. Al­
l’inizio della ripresa ancora la 
Lesa in gol, controbattuta da due 
reti di Debora Bucovaz. Una dop­
pietta finale di Arianna Cont por­
tava un filo di speranza per la sua 
squadra.

L’allenatore del Grimacco Pio 
Chiabai controbatteva le mosse 
del suo collega Gabriele Manzini 
effettuando alcuni cambi che gli 
consentivano di mantenere inalte­
rato il risultato finale.

La data della gara di ritorno 
non é stata ancora decisa; si gio­
cherà comunque mercoledì 17 o 
mercoledì 24 luglio.
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Zbuogam, parjateu Silvio
Kot strela z jasnega neba je 

padla na Furlanijo, Benečijo in 
sosednjo Slovenijo žalostna no­
vica, da nas je na hitro, zavojo 
ciestne nasreče, zapustiu Silvio 
Boel, ki je biu komaj dopunu 49 
let življenja. Kdo je  biu  Silvio 
Boel?

Predvsem  je biu parjateu  Fur­
lanov - ker je  biu sam ponosen 
Furlan - in Slovencev. Biu je 
parjateu  vseh ljudi telega sveta. 
Od tata  an m ame je vzeu učilo 
"Spoštuj an boš spoštovan!”

Tako je biu, kot trgovec, oli­
kan, edukan, delikaten  do vseh 
klientov, prav tako do svojih us­
lužbencev, dipendentov. Biu je 
zmeraj nasm ejan in dobre volje, 
za tuo je  im eu puno parjatelju 
m ed Furlani in Slovenci.

M eštierja ga je navadu tata. 
Dol par M uoste (Sv. Kvirin) je 
im ela družina Boel puno cajta 
mesnico. Potle so šli v Čedad. 
T ata an mama od Silvia sta za- 
dost m lada umarla. Silvio pa se 
je razšieru. V Č edadu je postavu 
dva velika superm arket, dau di- 
elo liepem u številu ljudi, biu je 
dobrotnik, d irigent an podpor­
nik številnih športnih organiza­
cij.

Naš "Novi M atajur" je im eu 
sedež - u redništvo in upravo

nad 13 liet v hramu, ki je biu 
Silvio Boel gospodar. To je bilo 
v ulici B. De Rubeis štev. 20. 
Kontrat sem jest podpisu in v 
trinajstih lietih  niesmo im ieli z 
njim  obedne težave, obedn ih  
nadluoh. Biu je pravi gospod (un 
vero signore).

Silvio Boel je  zgubiu življenje 
v cestni nesreči, kot sem že v 
začetku poviedu. N esreča se je 
zgodila v vasi Cassacco, blizu 
Vidma. Avto je šu iz cieste in 
vsiem se čudno zdi, ker je bluo 
vsem znano, da je Silvio previd­
no vozu, da ni hitro letal. Na 
mesto nesreče je  paršu hitro re­
šilni avto, pa je Silvio, zavojo 
hudih telesnih poškodb, že po 
poti umaru, ko so_ ga peljali v 
videm ski špitau. Še mlado ži­
vljenje je zgubu v sriedo 10. ju li­
ja-

N jega pogreb je biu v Č eda­
du, v Veliki cerkvi (Duomo), v 
petak  12. julija popudne. Velika 
cierku je  bla napunjena do za­
dnjega kotička. Silviu so paršli 
od vsieh kraju dajat zadnji po­
zdrav. Puno jih je paršlo tud i iz 
naših beneških dolin, pa tudi iz 
sosednje Slovenije. Silvio Boel 
nam  bo vsem manjkal, posebno 
pa družini.

Naj gre moje sočustvovanje, 
našega uredništva in vseh bral­
cev N ovega M atajurja ženi M ar­
ti, sinovam Johnnju, Marcu, Sil­
vi in vsi žlahti.

Zbuogam  Silvio
parjateu Doro

Ada, ki je bla že vič cajta bo­
lehava je z nje smartjo pustila v 
žalost hči Marino, sina Tiziana z 
Assunto, zet Maria, dva majhana 
navuoda - Alex an Andrea - se­
stre, brate, kunjade an drugo 
žlahto. Naj v m ieru počiva.

PODBONESEC

ŠPETER
Klenje 

Smart še mlade žene
V sriedo 10. luja popudan je 

biu pogreb še m lade žene iz 
naše vasi. Ada (Ernesta) Chiuch, 
uduova Comugnaro, takuo se je 
klicala, je um arla an par dni pri- 
et v čedajskem  špitale. Im iela je 
61 liet.

Dolenj M  ar sin 
Umaru je Emilio Iuretig
Na svojim duom u je v nediejo 

14. luja um aru Emilio Iuretig  - 
Kaponu iz Dolenjega Marsina. 
Imeu je 82 liet. Miljo je biu 
puno cajta bolan, telo zadnjo li­
eto an pu je biu nim ar ta na pas- 
tiej. Z veliko ljubeznjo so ga 
varval njega te dragi.

Z njega ženo M atilde sta zre­
dila veliko, lepo družino. Imiela 
sta šest otruok, tri Čeče: Anita, 
Elsa an Renata, an tri puobe: 
Adelchi, Damiano an Lino, ki pa 
nas je prem lad za venčno zapus- 
tu.

M iljo pa nie živeu samuo za 
n jega družino, puno dobrega je 
naredu za vas podbonieški ka- 
mun. Puno cajta od tega je biu 
za šindaka an pru njem u se je 
trieba zahvalit, če so nardil pot 
v M arsin an druge diela v d e ­
lim kamune.

Puno liet je biu za m ežnarja 
an še priet je  biu karabinier. Za 
vse tele reči se je na njega po­
grebu, ki je biu v Dolenjim M ar­
sine v pandiejak 15. julija, zbra­
lo puno judi, med telim i tudi 
podbonieški župan Specogna, ki 
je pru z liepim i besiedam i dau 
zadnji pozdrav nuncu Milju. Na 
njega pogrebu so bli tudi trije 
duhovniki, gaspuodje iz M arsi­
na, pru takuo karabinieri z ga- 
ljardetam.

M uormo pru reč, de z njega 
smartjo je Milio pustu v žalost 
ne samuo ženo, otroke, zete, ne- 
viesto, navuode, p ranavuode,

PIŠE
PETAR
MATAJURAC

Kakuo se je kostanj usjau an šieru

m

Če je  veliki, m ogočni trčmun- 
ski kostanj, odslužu an doslužu  
svojo dužnuost, dokjer je  stau  
pokoncu, jo  je  odslužu an je  biu 
šele  hnucu, ko je  njega deblo, 
njega "truplo" gnilo na Rantah. 
Na Rantah je  zagnilo, pa je  gn i­
lo parbližno stuo liet. S tem  sm o  
z ve lik im  an debelim  tarčmun- 
skim  kostanjem  končali, zatuo  
se spustim o po Lipcah skuoze  
Ratovnjak do Prievaia, an od tle 
splujem o do Dolenjega Barda. 
Kanalac an Platac pustim o za  
harbatam.

Pod D o len jim  Bardam , ko t  
sem  že v začetku poviedu, je  
stau v  Škin jin im  lotu, m ogočni 
kostanj. A nkra t so bli pod njim  
zažgali zgrabjeno listje an su- 
huo veje. Tudi kostanj se  je  
vneu, od koranin navzgor. Deb­
lo je  gorielo vič dni, potle se je  
oginj sam  ugasnu. V deblu je 
bla nastala ena velika  jama. 
Takrat, v  starih cajtih so pasli 
krave, se nieso tarkaj maltrali, 
ko t današn ji dan, da bi jim  
usekli travo, za jim  jo posušit za 
seno. Ne. Za vse  so sam e krave  
poskarbiele. So posiekle, pože­
le, posušile, po jed le in potle  
spet nagnojile, da bo trava na ­
prej rasla. In tistim  ljudem, na­
šim  prednikom , tistim, ki so ž i­
veli pred nami, pa nieso šekli

sena za krave, sm o jim  pravli, 
da so stuo lie t odzad za nami. 
Jest pa vam  pravim, da so bli 
stuo lie t naprej, stuo lie t pred  
nami, če so znal redit krave an 
drugo žvino, brez ve like  maltre, 
težave an fadije. Mi se bomo 
muorli od njih  navast, naučit. 
Se bomo muorli varnit za dvies- 
to lie t nazaj, če bomo želiel, da 
bojo d iela le krave vse  tisto, kar 
so d iela le tistikrat, če bomo že ­
liel, da uce an koze popasejo  
arbido an lazo, ki obdajajo an 
že  vežejo  naše hiše.

Nu, na kratko poviedano, od 
tli do štieri m etre je  ratala v  tis­
tem  kostanju velika  jama. Ka­
dar je  padu daž, so se v to jam o  
skrile tri krave, k i so pasle pod  
vasjo. Jama v kostanju je  bila 
zanje kot senik, im ele so streho 
nad glavo. Pa tisti kostanj, od 
katerega so se bla že  razm noži­
la, razširila sadna drevesa po 
vseh vaseh garm iškega kom u­
na, od Dolenjega nad Gorenje 
Bardo, od Gorenjega Barda do 
Platea in Kanalca, od Kanalca 
do M alega in Velikega Garmi- 
ka, od Velikega Garmika v  Do­
lino, nad Liesa, v  Predivnjak. 
Od Doline an Predivnjaka nad  
Sevce an Topoluovo. Iz Topolo­
vega se je  usjau sladki sadež

na Trušnje an pod Trušnje, pod  
Ocnebardo an Pod Barnjak (vasi 
dreškega kam una), pa tudi nad  
Zverinac, Hostne in Podlak, spet 
v  garm iškim  kam unu.

S cajtam se  je  potle kostanj 
razšieru na vasi Srednjega, S ve ­
tega Lenarta an Prapotnega. V 
Podbonescu an Špetru je  zadnji 
veliezu, ker sta bla Kristus an 
Sv. Petar ugotovila, da v  Nediš- 
ki dolini pardielajo že  dost do­
brih pardielku. Na zadnjo je  
cveteu  kostanj po vseh vaseh  
naše Benečije. Na dan Svetega  
Vincenca, ki je  patron, pom oč­
n ik  kostanja (praznovanje 19. 
julija), se vid i njega cveten je iz 
briega v brieg.

Znano je, da so bušele (čebe­
le) narbuj nagudne na kosta­
n jev cvet in da je  kostanjev  
m ed narbuojš, močjan an narbuj 
zdravilen od vseh  druzih.

Pa pridim o spet na veliko  vo t­
lino Š k in jin eg a  kostan ja  pod  
Dolenjim Bardom. V to votlino  
se nieso skrivale sam uo krave, 
kadar je padu daž. V  njo so se  
za tek li kum etje , kadar jih  je  
ploha pregnala iz puoljskega  
diela, iz n jiv  in senožet. V tisti 
k o s ta n je v i vo tlin i so ku h a li  
km etje  tudi žganje.

Vas pozdravja Vaš 
Petar Matajurac

kunjade an drugo žlahto, pa tudi 
vso skupnost telega kamuna.

Španjut
Zapustila nas je 
Pierina Tomat

Iz Gorice je paršla žalostna 
novica. V tistem  špitale je  um ar­
la naša vasnjanka Pierina Tomat 
uduova Spagnut. Imiela je 80 
liet.

Žalostno novico so sporočil 
hčere Liliana, Rosalba an Nella, 
neviesta, zeti, navuodi, pranavu- 
oda an druga žlahta.

Pogreb Perine je  biu v Lan- 
darje v torak 16. luja zjutra.
Naj v m ieru počiva.

Bo “kalčet” 
tudi na Livku

T e le  v ič e r a  so  z a r ie s  
"gorke", posebno gor na 
Liesah, kjer se igrajo za­
dnje partite, tekme turnirja 
v malem nogom etu. G lih  
na dan "finalissime", ki jo 
bojo igral v saboto 3. vošta, 
se začne na Livku drug tur­
nir, le v malem nogom etu.

Tudi turnir na Livku je 
že tr a d ic io n a len  an gor  
hodi igrat puno puobu iz 
naših dolin, pa tudi iz Če­
dada an drugih kraju tle  
blizu nas.

Lietos te l turnir puode 
napri dva dni, takuo ki smo 
že jal se začne v saboto 3. 
an se konča v nediejo 4. 
vošta. Za se vpisat imata 
cajt do sabote 27. luja.

Za vse druge informacjo- 
ne se moreta obarnit le  gor 
na Liesa na igrišče, kjer ig ­
rajo m ali nogomet.

Poliambulatorio
w

v Spietre
Ortopedia  doh. Fogolari, v pan­

diejak od 11. do 13. ure.
Chirurgia doh. Sandrini, v če- 

tartak  od 11. do 12. ure.

Ufficiale sanitario 
dott. Claudio Bait

S. LEONARDO
venerdì 8.00-9.30

S. PIETRO AL NATISONE
lunedi, m artedì, mercoledì, vener­
dì, 10.30-11.30, sabato 8.30-9.30.

SAVOGNA
mercoledì 8.30-9.30

GRIMACCO:
(am bulatorio Clodig) 
lunedì 9.00-10.00

STREGNA
m artedì 8.30-9.30

DRENCHIA
lunedì 8.30-9.00

PULFERO
giovedì 8.00-9.30

Consultorio familiare 
S. Pietro al Natisone

Ass. Sociale: D. LIZZERÒ
V torak od 11. do 14. ure
V pandiejak, četartak  an petak od 
8.30 do 10. ure.

Pediatria: DR. CHIACIG
V sriedo od 11. do 12. ure
V petak  od 11. do 12. ure

Psicologo: DR. BOLZON
V torak od 8. do 13. ure

G inecologo: DR. SCAVAZZA
V torak od 8.30 do 10. ure

Za apuntam ente an informacije 
telefonat na 727282 (urnik urada 
od 8.30 do 10.30, vsak dan, samuo 
sriedo an saboto ne).

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno

OD 22. DO 28. JULIJA
G rm ek  te l. 725044 
P rap o tn o  te l. 713022

OD 20. DO 26. JULIJA

Č e d a d  (Fontana) te l. 731163

Ob nediejah in praznikah so 
odparte samuo zjutra, za ostali 
čas in za ponoč se more klicat 
samuo, če ričeta ima napisano  
»urgente«.

BČIKB
BANCA DI CREDITO DI TRIESTE 
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA

FILIALA ČEDAD 

FILIALE DI C M D A LE

CAMBI - mercoledì 
MENJALNICA - sreda

Tel. (0432) 730314 - 730388
Ul. Carlo Alberto, 17
Fax (0432) 730352
Via Carlo Alberto, 17
17. 7. 1991

država valuta kodeks nakupi prodaja fixing
Milan

ZDA-USA Ameriški dolar USD 1325,00 1340,00 1334,75
Nemčija Nemška marka DEM 741,00 755,00 744,440
Francija Francoski frank FRF 217,00 221,00 219,330
Nizozemska Holanski florint NLG 656,00 665,00 660,960
Belgija Belgijski frank BEC 35,50 36,50 36,163
Anglija Funt šterling GBP 2170,00 2210,00 2202,75
Irska Irski šterling IEP 1960,00 1995,00 1991,90
Danska Danska krona DKK 189,00 195,00 192,620
Grčija Grška drahma GRD 6,30 7,25 6,829
Kanada Kanadski dolar CAD 1120,00 1165,00 1164,15
Japonska Japonski jen JPY 9,50 9,90 9,744
Švica Švicarski frank CHF 852,00 866,00 858,250
Avstrija Avstrijski šiling ATS 104,50 107,00 105,793
Norveška Norveška krona NOK 187,00 193,00 190,950
Švedska Švedska krona SEK 202,00 208,00 205,780
Portugalska Portugalski eskudo PTE 8,00 9,00 8,669
Španija španska peseta ESP 11,50 12,25 11,878
Avstralija Avstralski dolar AUD 980,00 1040,00 1036,50
Finska Finska marka FIM 306,00 315,00 309,560
Jugoslavija Jugoslovanski dinar YUD 35,00 44,00 —

— Europ. Curr. Unity ECU — — 1530,05


